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Εβραίος, Ισραηλίτης και Ιουδαίος είναι τρία ονόματα χρησιμοποιούμενα σήμε
ρα εν πολλοίς ως ταυτόσημα, αποτελούν όμως ιστορικούς σταθμούς προς 
μία κοινήν ονομασία των κατόχων των. Παρουσιάζει ως εκ τούτου ενδιαφέ-
ρον η διευκρίνισίς των, προκειμένου η χρήσις των να ανταποκρίνεται προς 

το περιεχόμενό των. 

Επιχειρώ να τα διευκρινίσω, αρχίζο-
ντας από το θεμελιώδες κείμενό των, 
την Παλαιά Διαθήκη, όπου αυτά εμφα-
νίζονται, υπό διάφορες μορφές, για πρώ-
τη φορά. Οι παραπομπές μου αναφέ-
ρουν τα Βιβλία της Παλαιάς Διαθήκης 
στην ονομασία των κατά την ελληνική 
μετάφραση της υπό των Εβδομήκοντα 
(3ος αιών π.Χ.), σε τρεις δε περιπτώσεις 
και στην ονομασία των κατά την λατινι-
κή μετάφρασή της υπό του Ιερωνύμου 
(4ος αιών μ.Χ.). οι περιπτώσεις αυτές εί-
ναι: Α΄ Βασιλειών-Α΄ Σαμουήλ, Δ΄ Βα-
σιλειών-Β΄ Βασιλέων, Παραλειπομένων-
Χρονικών. Την μετάφραση του Ιερωνύ-
μου, γνωστήν ως Vulgata (Κοινή), έχουν 
αποδεχθή η Ρωμαιοκαθολική και η Δια-
μαρτυρομένη Εκκλησίες.

Προηγείται χρονικώς ο Εβραί-
ος, αποτύπωσις του οποίου υπάρχει 
στον Έβερ. Αυτός είναι δισέγγονος του 
Σήμ (ενός εκ των τριών γιων του Νώε, 
θεωρουμένου ως γενάρχου των σημι-
τών) και πρόγονος (προ-προ-προπάπος 
του Αβραάμ) (Γένεσις 10:21, 25:14-16). 
Ελάχιστα απαντάται το όνομα Εβραί-
ος στην Παλαιά Διαθήκη, για πρώτη 
δε φορά όταν η γυναίκα του Πετεφρή, 
αξιωματούχου του Φαραώ, αποκαλεί 
Εβραίο τον Ιωσήφ, αφού αυτός απορρί-
πτει τον ερωτά της (Γεν. 39:14). Εβραίοι 

και Εβραίαι αποκαλούνται επίσης οι γο-
νείς των νεογνών, τα οποία ο Φαραώ δι-
ατάσσει να ρίπτωνται στο ποτάμι (Έξο-
δος 1:15, 2:6-7). Κατά τους ειδικούς, το 
όνομα Εβραίος, στην Παλαιά Διαθήκη, 
χρησιμοποιείται υπό μη Εβραίων προς 
προσδιορισμόν Εβραίων ή υπό Εβραίων 
συνομιλούντων με μη Εβραίους.

Μετά τον Εβραίον ακολουθεί 
ο Ισραηλίτης. Αυτός προ-
έρχεται από το όνομα Ισρα-

ήλ, το οποίον ένας άγνωστος προσδίδει 
στον γιο του Αβραάμ, Ιακώβ, ενώ αυτός 
οδεύει προς συνάντηση με τον αδελφό 
του, Ησαύ (Γεν. 32:28). Η Παλαιά Διαθή-
κη χρησιμοποιεί εν συνεχεία τους ακο-
λούθους όρους: 

α) «Υιοί Ισραήλ» προς υποδήλωσιν 
των 12 γιων του Ιακώβ (Γεν. 35:22) - ο Ια-
κώβ μνημονεύεται επίσης ως Ισραήλ - 
οι οποίοι μεταναστεύουν στην Αίγυπτο 
(Γεν. 46:1-8), μετά δε την εκείθεν έξοδό 
των κατακτούν, κατά 12 ομώνυμες φυ-
λές, την Παλαιστίνη (Ιησούς του Ναυή 
13-21).

β) «Ισραήλ» ως ονομασία του Κρά-
τους-Βασιλείου υπό τον Σαούλ, τον 
Δαυίδ και τον Σολομώντα (Α΄ Βασιλει-
ών-Α΄ Σαμουήλ 10), μετά δε την διχοτό-
μηση του Κράτους, τοποθετούμενη πε-
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ρί τον 8ον αιώνα π.Χ., σε βόρειο και νό-
τιο τμήματα, ως ονομασία του βορεί-
ου τμήματος (Β΄ Παραλειπομένων-Β΄ 
Χρονικών 10, 11). Κατ’ ακολουθίαν, οι 
κάτοικοι του Ισραήλ στην αρχική φά-
ση του αποκαλούνται «άνδρες Ισραήλ» 
(Α΄ Βασιλειών-Α΄Σαμουήλ 26:2, 31:7). 
Η Παλαιά Διαθήκη δεν γνωρίζει το όνο-
μα Ισραηλίτης, το γνωρίζει όμως, καθι-
ερώνοντάς το τρόπον τινά, η Καινή Δι-
αθήκη, συγκεκριμένως στο Κατά Ιωάν-
νην Ευαγγέλιον (1:48), στις Επιστολές 
προς Ρωμαίους (1:4) και προς Κορινθί-
ους (19:22) και στις Πράξεις των Απο-
στόλων (2:22, 3:12 και αλλού). Το όνομα 
Ισραηλίτης γνωρίζει και ο Ιώσηπος (στο 
βιβλίο του «Ιουδαϊκή Αρχαιολογία», βλ. 
κατωτέρω).

Τελευταίος εμφανίζεται στην Πα-
λαιά Διαθήκην ο Ιουδαίος (Δ΄ 
Βασιλειών-Β΄ Βασιλέων 16:6). 

Αυτός είναι ο κάτοικος του Κράτους 
του Ιούδα, του νοτίου δηλαδή τμήμα-
τος του διχοτομηθέντος Κράτους του 
Ισραήλ. Ακριβέστερα, αυτός είναι, κα-
τά την μετάφραση των Εβδομήκοντα, ο 
κάτοικος της Ιουδαίας, όπως ονομάζουν 
πλέον το Κράτος του Ιούδα οι διάδοχοι 
του Αλεξάνδρου (Πτολεμαίοι, Σέλευ-
κοι), οι οποίοι έχουν εν τω μεταξύ κατα-
λάβει την Παλαιστίνη. Η ονομασία Ιου-
δαία θα επικράτηση του λοιπού στην ελ-
ληνική γλώσσα -η Καινή Διαθήκη γνω-
ρίζει μόνο την Ιουδαία- και στην λατι
νική (Judea) και μέσω αυτών στις υπό-
λοιπες ευρωπαϊκές γλώσσες. Αλλά, ενώ 
το Ισραήλ, με πρωτεύουσα την Σαμά-
ρεια, φθίνει, η Ιουδαία, με πρωτεύουσα 
τα Ιεροσόλυμα, ακμάζει, αποβαίνου-
σα, ιδίως η πρωτεύουσα, ένα εθνικό και 
θρησκευτικό κέντρον όλων των απογό-
νων του Ιακώβ. Και η θρησκεία αυτών θα 
αποκληθή Ιουδαϊσμός, αλλά θα εξελίχθη 
επί αιώνας μέχρις ότου λάβη την μορφήν 
υπό την οποία την γνωρίζουμε σήμερα.

Οι ιστορικές πηγές

Ενδιαφέρουσα όμως είναι η θεώ-
ρησις των ονομάτων Εβραίος, Ισ-
ραηλίτης βάσει καθαρώς ιστορι-

κών -μη βιβλικών- πηγών.
Ο Ηρόδοτος (5ος αιών π.Χ.) αναφέ-

ρει Αραβία, Άραβας, Αραβικό Κόλπο, 
Συρία, Σύρους, έχων επισκεφθή την Πα-
λαιστίνη γνωρίζει την Σιδώνα, την Τύρο 
και την Γάζα (Καδύτις), ουδέν όμως λέγει 
περί Εβραίων, Ισραήλ και Ιεροσολύμων. 
Πρώτοι Έλληνες συγγράφεις, ασχολού-
μενοι, μετά τρεις αιώνες, με την περιοχήν 
είναι ο Διόδωρος ο Σικελιώτης (1ος αι-
ών π.Χ.) και ο Στράβων (1ος αιών μ.Χ.), 
οι οποίοι γνωρίζουν μόνο Ιουδαίους. Χα-
ρακτηριστική όμως είναι και η περίπτω-
σις των ελληνοφώνων Εβραίων συγγρα-
φέων Ιωσήπου και Φίλωνος (αμφοτέρων 
1ου αιώνος μ.Χ.). Στο βιβλίο του «Ο Ιου-
δαϊκός Πόλεμος» (πρόκειται περί μεί-
ζονος εξεγέρσεως κατά της Ρώμης, 66-
74 μ.Χ., αποληξάσης στην καταστρο-
φή των Ιεροσολύμων) ο Ιώσηπος αναφέ-
ρει τους ομοθρήσκους του ως Ιουδαίους, 
διευκρινίζων μόνον ότι ο ίδιος είναι εκ 
καταγωγής («γένει») Εβραίος (A3). Αλ-
λά στο μείζον έργο του «Ιουδαϊκή Αρχαι-
ολογία» (μια ιστορία των ομοθρήσκων 
του από της δημιουργίας του κόσμου), 
ο Ιώσηπος γράφει ότι οι Ιουδαίοι αρχι-
κώς εκαλούντο Εβραίοι, ως απόγονοι 
του  Έβερ. Κατ’ ανάλογο τρόπον ο Φί-
λων (στην σειρά δοκιμίων του στα οποία 
σχολιάζει ελευθέρως τα πρώτα πέντε Βι-
βλία της Παλαιάς Διαθήκης, ελάχιστα δε 
τα υπόλοιπα) χρησιμοποιεί τα ονόματα 
Εβραίος, Υιός Ισραήλ και Ιουδαίος.

Ποιά γλώσσαν όμως μιλούν οι ήρωες 
της Παλαιάς Διαθήκης; Λαλούν «ιουδα-
ϊστί» (Δ΄ Βασιλειών-Β΄ Βασιλέων 18:26, 
28, Νεεμίας 13:24), «εβραϊστί» (Πρόλο-
γος Σοφίας Σειράχ) και την «Χαναανίτι-
δα» (Ησαΐας 19:18), δηλαδή την γλώσ-
σα της Χαναάν, βιβλικής ονομασίας της 
Παλαιστίνης. Εξ άλλου, κατά τον Ιώ-
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σηπο, γλώσσα των Ιουδαίων είναι «τα 
εβραϊκά» (Α 5), ή «η των Εβραίων διάλε-
κτος (Α 33), ή «η των Εβραίων γλώσσα» 
(Α 333). Ιδιότυπος είναι η προς Εβραίους 
Επιστολή, διαφιλονικούμενου συγγρα-
φέως. Γραφείσα στις αρχές του 1ου αιώ-
νος μ.Χ., θα ηδύνατο πλέον να απευθύ-
νεται προς Ιουδαίους. Εικάζεται όμως ότι 
αποδέκται της ήσαν εκχριστιανισθέντες 
Ιουδαίοι, άρα Εβραίοι.

Κατόπιν τούτων, το όνομα Ιουδαί-
ος θα επικρατήση κυρίως ως φορεύς 
θρησκείας έναντι αλλοθρήσκων, και δη 
Χριστιανών, οι οποίοι θα προσαρμό-
σουν το όνομά του στις γλώσσες των. Ο 
Ιουδαίος θα γίνη αγγλιστί Jew, γαλλι-
στί Juif, γερμανιστί Jude, ισπανιστί Judio 
κ.ο.κ. Με το όνομα αυτό θα αποκαλού-
νται επίσης του λοιπού, στις αντίστοιχες 
γλώσσες, όλοι οι απόγονοι των Κρατών 
του Ισραήλ και του Ιούδα. Θα υπάρξουν 
όμως δυο τουλάχιστον γλώσσες στις 
οποίες αυτοί θα αποκαλούνται Εβραί-
οι: η νεοελληνική και η ιταλική (Ebreo). 
Αλλά γλώσσα των Ιουδαίων θα είναι 
η Εβραϊκή (αγγλιστί Hebrew, γαλλιστί 
Hebreu, γερμανιστί Hebräisch, ισπανι-
στί Hebreo κ.ο.κ.).

Πώς όμως θα αποκαλούν εαυτούς 
οι ίδιοι οι ενδιαφερόμενοι; Θα χρησι
μοποιήσουν κατά κανόνα το όνομα που 
επιφυλάσσει εις αυτούς εκάστη γλώσσα, 
κατ’ εξαίρεσιν δε το όνομα Ισραηλίτης. 
Τούτο απαντάται και στην Ελλάδα, όπου 
υπάρχουν Ισραηλιτικές Κοινότητες και 
Κεντρικόν Ισραηλιτικό Συμβούλιο, ενώ 
στην Γαλλία επικρατεί μεν το όνομα Juif, 
γίνεται όμως χρήσις και του ονόματος 
Israélite, λ.χ. Φιλελεύθερα Ισραηλιτική 
Ένωσις, Κεντρική Σύνοδος (Consistoire) 
Ισραηλιτών Γαλλίας, Διεθνής Ισραηλιτι-
κός Σύνδεσμος (Alliance).

Από της δημιουργίας του Κράτους του 
Ισραήλ, το 1948, υπάρχει και ο Ισραηλινός, 

δηλαδή ο υπήκοός του. Αυτός είναι κατ’ 
αρχήν ιουδαϊκού θρησκεύματος, δεδο
μένου ότι το Κράτος αυτοπροσδιορίζεται 
επισήμως ως ιουδαϊκό, δεχόμενον αυτο-
μάτως, βάσει του Νόμου περί Επιστροφής 
(1950), ως υπήκοό του πάντα ιουδαϊκού 
θρησκεύματος. Ισραηλινός υπήκοος είναι 
όμως και πρόσωπον άλλου θρησκεύματος 
(μουσουλμάνος, χριστιανός).

Οι απόγονοι των πρωταγωνιστών της 
Παλαιάς Διαθήκης αποκαλούνται σήμε-
ρα στις περισσότερες μεν γλώσσες Ιου-
δαίοι, κατ’ εξαίρεσιν Ισραηλίται, στις δε 
νεοελληνική και ιταλικήν Εβραίοι. Τα 
ονόματα όμως αυτά είναι σταθμοί προς 
μίαν κοινήν ονομασία μίας αξιοθαύμα-
στης ιστορικής συνεχείας, παρά τις με-
γάλες διαφοροποιήσεις που εγνώρισεν 
αυτή επί πλέον των δύο 1000ετιών.
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